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The Electoral Commission of Queensland acknowledges the Traditional Owners of Country and

their connection to land, sea and community. We pay our respects to Elders past and present.




Introduction

This guide provides general information about the voting process
for local government and State general elections in the languages
listed in the table of contents. This guide is to be used to provide
assistance to electors.

Contents

Page No
ENQIISIN e ctticcretiacesssssscsssssssessssssssessssssss s ssssasssssssssasssssssaasenes 1
IJE SR8 = ATADIC .ottt siasss s ssssessssssssssssssssssssseees 3
Bhutanese - B Q] ettt 5
BUMMNESE = [§EG0 .o 7
Chin ZOMIi = ZOMIi CiNuuterterrrrisrrissrsssesssissssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnns 9
2005 = DO cetereesrreesssiessssssssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnees 1
FFENCN = FIONGAIS coouounrvvecrrricreinsscssssssncsssssssnssssssssssssssssssssssssssssssssanss 13
FIIPPINO = FIlIPINO wceeecreeecerreccermecenmsneeesmsncssssseesssssnesssssnsesssassessssssesssssnsesesens 15
[EANAN = TEATIONO et ssssss s sssssssssssssssssssssssssssssssssns 17
JOPANESE = EIZREE ......oooeereeerressennssesssssss s ssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssees 19
KAIEN = 00p808Bummrimmressssissnsssssiesssssnsssssssssssnsssssssssssssssssssssssesssssssssssssssssssssssssasens 21
KRIMEE = T8 23
KIrUNAT = TKIFUNG cooeeeereisseisssissssssssssssssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssens 25
KOFEAN = TET0 ....ooooveeesrreeeeeseeescsssssssssssssnssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssses 27
LOO = WATNRND eerrrrerrrreiseississsssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss 29
Malay = BANASA MEIAYU ....oeeeieceeeceeriseeieeessecsssesessessssessasesssanes 31
8l ) = PEISION ettt ssasessssssessssssessssssssssssassssssasessssasessssanenses 33
PUNJADT = UHATEI ... 35
Simplified ChiNeSe = AT .....eeeeeeeeeeeennnsressssssssssssssssssssssssssssssssses 37
SOMAIT = SOOMAQAI ceuvereeerirereeereesssssssssisssesssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnns 39
SPANISN = ESPANOL.c..iiicrririecrrriiceresmmsnesessmssnssssssssnessssmssnsssssssssessssssssneces 4]
SWARIli = KISWORIi.cuuivrierriseriseeiesiiesisssisssisssessssessssssssasssssssssssssssssssssssssssssnns 43
ThAi = AVEVINE e 45
TIGEIGNQA = FOCT «oorcverrccreriecessssacssssssssssssssssssssssssssssssassssssssssssssssssaseses 47
Traditional Chinese = EREFIT ..........vveeeeeeeeccseveeeeeesssssssseesesessssssssssseeen 49

ViIetNAMESE = TIBNEG VIBL .o sssssesssssssssesssssssssssssssssssssssssssssans 51



Electoral
Commission
QUEENSLAND

English

-
ae
[ [ ]]
pJoee
RESe

ENGLISH

Voting in Queensland

An election gives you the opportunity to say who you would like to run the government and make the
decisions that affect your everyday life.

In Queensland, your vote is cast in secret so no one knows who you support.

Elections are always held on a Saturday and polling booths are open from 8:00am to 6:00pm. Polling
booths are usually set up in public buildings like school halls.

If you can’t go to a polling booth, there are other ways to vote before election day. You can call the Electoral
Commission on 1300 881 665 for more information.

What should | do at the polling booth?

When you arrive go to the front desk where officials will ask you two questions:

. What is your name?

. What is your address?
Officials ask these questions because voting is compulsory for Australian citizens aged 18 years or over.
Once you have answered them, the official will mark your name off the electoral roll and you will be given a

ballot paper.

Take your ballot paper to an empty voting screen so no one can see how you vote. Do not put your name or
signature on the ballot paper.

Follow the instructions on the ballot paper.

. Place a ‘1’ next to the candidate who is your first choice.
. Continue numbering the boxes in the order of your preference. For example, write ‘2’

next to the candidate who is your second choice; put ‘3’ next to your third preference and so on.

You can ask for a new ballot paper if you make a mistake.

When you have finished marking your ballot paper, fold it and put it in one of the secure ballot boxes.
You have finished voting.

You are welcome to ask polling officials for help at any time.



You can ask for help at any time.

People working at the polling booth
will be wearing maroon vests.

You may need to line up at the
polling place.

You go to the issuing table.

Answer 2 questions:

«  What is your name?
«  Whatis your address?

You go to a voting screen.

Fill out the ballot paper
according to the instructions.

Vote according to the instructions on the
ballot paper.
Number the boxes in order of your preference:

1is your first choice
2 is your next choice, and so on.

Fold the ballot paper and put it into the
ballot box.

BALLOT 4
BOX

You have finished voting!
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Chin Zomi

Queensland ah Meepiakna

Kiteelna in kumpi ukna a len dinga na lunggulhte leh nisim na nuntakna hong sukha khentatna bawl dinga
na deihte gen khuan nang tung hong pia a hihi.

Queensland ah, meetang kuama muhloh dingin kikhia ahih manin, na mee piak kuamah in hong
theihsaklo hi.

Kiteelna pen Nino-ni ta in kibawl a, meepiakna buukte 8:00am pan 6:00pm dong kihong hi. Mee buukte pen
sanginn hall khaan cih bang mipi tawh kisai innte ah kikoih phadiak hi.

A zenzen in meekpiakna buuk na pai zawh keileh, kiteel ni ma in meepiak theih nang lampi dang om hi.
A kicing zaw a theih nadingin (07) 3082 1413 Kiteelna Vaisaite kihopih thei hi.

Meepiakna buuk ah bang teng hih ding ka hiam?

Meepiakna phual na tun ciangin, a mai sabuai ah pai in. Tua lai ah kiteelna lam thuneite in thu nih hong
dong ding uhhi.

. Na min bang hiam?

. Na teenna mun koi lai hiam?

Thuneite in hih dotnate hong dong ding uhhi. Banghang hiam cih leh kum 18 ahih keileh a tungsiah a pha
Australia gammi peuhmah in meepiak loh phamawh hi.

Dotnate na dawnkhit phetin, thuneite in meepiakna sazian ah na min ciamteh ding uh a, meepiak nang
laidal khat hong kipia ding hi.

Na meepiak nang laidal meebuuk dalna sungah tawi phei in. Tua hileh na meepiak kua man hong
muhsaklo ding hi. Meepiak nang laidal tungah na letmat ahih keileh na min gelh kha kei in.

Meepiak nang laidal tunga hilhciannate bangin zui in.

. Na teel masak kiteelna tuh ding pen ii gei-ah ‘1’ gelh in.

. Na deihzawkzawk tawh kizui-in nambat gual in. Gentehna, na deihzawk nihna kiteelna tuh ding pen
ii gei-ah ‘2’ gelh in. Na deih thumna kiteelna tuh ding pen ii gei-ah ‘3’ gelh ding cihbang a hihi.

Na khialh khak zenzen leh zong, meepiak nang laidal a thak kingen kik thei hi.

Meepiak nang laidal tungah ciaptehna na bawl khit ciangin, khep inla, meebung muanhuai penpen sung
khatah khia in.

Mee a piakhin ta na hihi.

Kiteelna lam tavuan neite tung a kisap hunhunin huhna kingen thei hi.



A kisap hunhun in huhna ngen thei hi teh.

Meepiakna phual ah nasemte in puan a
sanciik mel silh ding uh hi.

Meepiakna munah kigualh kul kha thei ding hi.

Meetang piakna sabuai ah pai ding hi teh.

Dotna 2 dawng in:

e Na min bang hiam?
e Na teenna mun koi lai hiam?

Meepiakna ah pai ding hi teh.

Hilhcianna om bangin meepiak
nang laidal tungah gelh in.

Meepiak nang laidal tunga hilhciannate
bangin meepia in.

Na deihzawkzawk tawh kizui-in nambat gual in:

1 pen na deihteel masak pen hi a,
2 pen na deihteel zom cihbang a hihi.

COUNCILLOg
VOTE;

Meepiak nang laidal pen khep inla, meebung
sungah khia in.

BALLOT
BOX

Mee a piakhin ta na hihi!
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Frangais
Le vote au Queensland

Les élections vous donnent la possibilité de choisir les personnes qui vont gouverner I'Etat et prendre les
décisions qui concernent votre vie quotidienne.

Au Queensland, le scrutin est secret, ainsi personne ne sait pour qui vous votez.

Les élections ont toujours lieu un samedi et les bureaux de vote sont ouverts de 8 heures a 18 heures. Les
bureaux de vote se trouvent généralement dans des batiments publics, comme des écoles.

Si vous ne pouvez pas vous rendre au bureau de vote, vous pouvez voter avant le jour des élections.
Appelez la Commission électorale au (07) 3082 1430 pour de plus amples informations.

Que dois-je faire au bureau de vote ?

A votre arrivée, présentez-vous a la table de décharge ou les assesseurs vous poseront deux questions :

. Comment vous appelez-vous ?

. Quelle est votre adresse ?

Les assesseurs vous posent ces questions parce que le vote est obligatoire pour les citoyens australiens
agés de 18 ans et plus.

Lorsque vous aurez répondu, I'assesseur cochera votre nom sur la liste électorale et vous remettra un
bulletin de vote.

Prenez votre bulletin de vote et rendez-vous dans un isoloir vide pour que personne ne puisse voir pour qui
vous votez. N’écrivez pas votre nom sur le bulletin de vote et ne le signez pas.

Suivez les instructions qui figurent sur le bulletin de vote.

. Mettez un « 1 » en regard du candidat qui est votre premier choix.

. Continuez a numéroter les cases dans I'ordre de vos préférences. Par exemple, écrivez « 2 »
en regard du candidat qui correspond a votre deuxiéme choix, puis « 3 » en regard du candidat
correspondant a votre troisieme choix, et ainsi de suite.

Vous pouvez toujours demander un autre bulletin de vote si vous faites une erreur.

Lorsque vous aurez fini de remplir les cases de votre bulletin de vote, pliez-le et déposez-le dans I'une des
urnes sécurisées.

Vous avez fini de voter.

N’hésitez pas a demander de I'aide aux assesseurs si nécessaire.
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N’hésitez pas a demander de I’aide si nécessaire.

Les préposés au bureau de vote portent des gilets
mauves.

Vous devrez peut-étre faire la queue
au bureau de vote.

Rendez-vous a la table de décharge.

Répondez aux deux questions suivantes :

e Comment vous appelez-vous ?
¢ Quelle est votre adresse ?

Rendez-vous dans un isoloir.

Remplissez le bulletin de vote
conformément aux instructions.

Votez conformément aux instructions qui figurent sur
le bulletin de vote.

Numérotez les cases dans I'ordre de vos préférences :

1 correspond a votre premier choix.

2 correspond a votre deuxiéme choix,
et ainsi de suite.

Pliez le bulletin de vote et glissez-le dans l'urne.

Vous avez fini de voter !

BOX
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Filippino - Filipino -
_ase
Filipino

Pagboto sa Queensland.

Ang halalan ay nagbibigay sa iyo ng pagkakataon na sabihin kung sino ang gusto mong magpatakbo ng
gobyerno at gumawa ng mga desisyon na makakaapekto sa iyong pang-araw-araw na buhay.

Sa Queensland, lihim ang iyong pagboto kaya walang nakakaalam kung sino ang iyong sinusuportahan.

Ang mga halalan ay laging ginaganap tuwing Sabado at bukas ang mga botohan mula 8:00am hanggang
6:00pm. Ang mga botohan ay karaniwang itinatayo sa mga pampublikong gusali tulad ng mga bulwagan ng
paaralan.

Kung hindi ka makapunta sa isang botohan, may iba pang paraan para bumoto bago ang araw ng halalan.
Maaari mong tawagan ang Electoral Commission sa 1300 881 665 para sa karagdagang impormasyon.

Ano ang dapat kong gawin sa botohan?

Pagdating mo ay pumunta ka sa front desk kung saan tatanungin ka ng mga opisyal ng dalawang
katanungan:

. Ano ang pangalan mo?

. Ano ang iyong address?

Ang mga opisyal ay nagtatanong ng mga ito dahil ang pagboto ay sapilitan para sa mga mamamayan ng
Australya na may 18 taong gulang o mahigit pa.

Kapag nasagot mo na ang mga ito, mamarkahan ng opisyal ang iyong pangalan sa listahan ng botante at
bibigyan ka ng balota.

Dalhin ang iyong balota sa isang bakanteng screen sa botohan upang walang makakita kung paano ka
bumoto. Huwag ilagay ang iyong pangalan o lagda sa balota.

Sundin ang mga tagubilin sa papel ng balota.
. Maglagay ng ‘1’ sa tabi ng kandidato na una mong pinili.
. Ipagpatuloy ang paglalagay ng numero sa mga kahon sa pagkakasunud-sunod ng iyong mga pinili.

Halimbawa, isulat ang ‘2’ sa tabi ng kandidato na iyong pangalawang pinili; ilagay ang ‘3’ sa tabi ng iyong
ikatlong pinili at iba pa.

Maaari kang humingi ng bagong papel ng balota kung nagkamali ka.

Kapag natapos mo na ang pagmamarka sa iyong balota, tiklupin ito at ilagay sa isa sa mga secure na kahon
ng balota (ballot boxes).

Tapos ka nang bumoto.
Maaari kang humingi ng tulong sa mga opisyal ng botohan anumang oras.
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Maaari kang humingi ng tulong
anumang oras.

Ang mga taong nagtatrabaho sa lugar
ng botohan ay magsusuot ng maroon
na vest.

Maaaring kailangan mong
pumila sa lugar ng botohan.

Pumunta ka sa mesang
nagbibigay ng balota
Sagutin ang 2 tanong:

« Ano ang pangalan mo?
« Ano angiyong address?

Pumunta sa screen ng pagboto.

Punan ang balota ayon sa
mga tagubilin

Bumoto ayon sa mga tagubilin sa balota.

Lagyan ng numero ang mga kahon ayon sa
iyong mga pinili:

1ang iyong unang pinili

2 ang iyong pangalawang pinili, at iba pa.

Tiklupin ang balota at ilagay ito sa ballot box.

Tapos ka hang bumoto!
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Italiano

Votare in Queensland

Le elezioni ti danno I'opportunita di indicare chi vorresti vedere alla guida del governo e chi vuoi che prenda
le decisioni che incidono sulla tua vita quotidiana.

In Queensland, il voto € espresso in segreto, cosi che nessuno possa sapere chi sostieni.

Le elezioni si tengono sempre di sabato e i seggi elettorali sono aperti dalle 8:00 alle 18:00. | seggi
elettorali sono situati di solito in edifici pubblici come le aule scolastiche.

Se non sei in grado di andare nei seggi elettorali, ci sono altri modi di votare prima del giorno delle elezioni.
Puoi chiamare la Commissione elettorale al numero (07) 3082 1416 per maggiori informazioni.

Cosa devo fare quando sono al seggio elettorale?

Quando arrivi, vai al banco di accettazione dove gli addetti al seggio ti faranno due domande:

. Qual & il tuo nome?

. Qual & il tuo indirizzo?

Gli addetti fanno queste domande perché votare & obbligatorio per i cittadini australiani che abbiano
compiuto i 18 anni d’eta.

Una volta che avrai risposto alle domande, I'addetto spuntera il tuo nome dal registro elettorale e ti sara
data una scheda elettorale.

Prendi la scheda e vai ad una postazione di voto libera cosi nessuno potra vedere come voterai. Non
mettere il tuo nome o la tua firma sulla scheda elettorale.

Segui le istruzioni sulla scheda.

. Metti un ‘1’ vicino al candidato che ¢ la tua prima scelta.

. Poi numera tutte le altre caselle secondo il tuo ordine di preferenza. Per esempio, scrivi ‘2’ vicino al
candidato che € la tua seconda scelta; metti ‘3’ vicino alla tua terza preferenza e cosi via.

Se fai un errore, puoi chiedere una nuova scheda elettorale.
Quando hai finito di compilare la scheda, piegala e mettila in una delle apposite urne.
Hai finito di votare.

Potrai chiedere in ogni momento agli addetti al seggio di aiutarti.
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Puoi chiedere aiuto in ogni momento.

Le persone che lavorano nel seggio elettorale
indosseranno una casacca di colore rosso granata.

Potresti dover fare la fila al seggio elettorale.

Vai al banco di accettazione.

Rispondi a 2 domande:

e Qual € il tuo nome?
e Qual é il tuo indirizzo?

Vai in una postazione di voto.

Compila la scheda elettorale
secondo le istruzioni.

Vota secondo le istruzioni indicate sulla
scheda elettorale.

Numera le caselle secondo il tuo ordine di
preferenza:

1 per la tua prima scelta,
2 per la tua scelta successiva, e cosi via.

Piega la scheda elettorale e mettila
nell’apposita urna.

Hai finito di votare!

BOX
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Kirundi
Gutora | Queensland

Amatora aguha akaryo ko guhitamwo uwo ugomba yuko yokurongora muri reta kandi agafata ingingo
zizogira ingaruka mu bugingo bwawe bwa misi yose.

| Queensland, ugutora kwawe kuba mw’ibanga kugira ngo ntihagire uwumenya uwo ushigikiye.

Amatora igihe cose aba ku musi wa gatandatu kandi utuzu two gutoreramwo twugururwa guhera isaha
zibiri zo mu gitondo-8:00am - gushika isaha cumi na zibiri Z’umugoroba-6:00pm-. Aho gutorera mu
bisanzwe haba ari mu mazu ya Reta nk’akarorero mu mazu y’amashuri.

Igihe udashoboye kuja aho batorera, hariho ubundi buryo bwo gutora imbere y’'umusi w’amatora.
Urashobora guhamagara umurwi ujejwe amatora kuri (07) 3082 1419 nimba Ukeneye izindi nsiguro.

Nkwiriye gukora iki mu kazu ko gutoreramwo?

Igihe ushitse, ja ku meza iri ngaho imbere aho abajejwe amatora bakubaza ibibazo bibiri:

. Witwa nde?

. Urondererwa hehe?

Abajejwe amatora babaza ivyo bibazo kubera yuko ugutora ari itegeko ku bafise ubwenegihugu bwa
Australia bakwije imyaka 18 n’abayirengeje

Igihe uzoba umaze kwishura ivyo bibazo, uwujejwe amatora azoca akura izina ryawe mu mazina asigaye
gutora maze uce uhabwa urukaratasi rwo gutorerako.

Twara urwo rukaratasi rwo gutorerako mu kazu kiherereye kugira ngo ntihagire uwubona uwo watoye.
Ntiwandikeko izina ryawe canke igikumu ku rukaratasi rwo gutorerako.

Kwirikiza uko babisiguye ku rukaratasi rw’amatora.

. Shira igiharuro “1” imbere y’'umuntu ugomba gutora ubwa mbere.

. Bandanya guharura ubwo busandugu bivanye n’'uko ubona busumbasumbana ufatiye ku bo
ugomba guha amajwi. Nk’akarorero, andika “2” iruhande y’'uwo ugomba gutora ubugira kabiri,
andika “3” ku wo wipfuza gutora ubugira gatatu, gurtyo gurtyo.

Urashobora gusaba urundi rukaratasi rwo gutorerako igihe ubonye ko wihenze.

Igihe uhejeje gushira akamenyetso ku rukaratasi rw’amatora, ruzinge, maze urushire mw’isandugu riri muri
ico kibanza watoreyemwo.

Urahejeje gutora.

Urahawe kaze kubaza abajejwe amatora ingene bigenda umwanya uwo ari wo wose.
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Urashobora kubaza ingene bigenda umwanya
uwo ari wo wose

Abantu bakorera aho batorera bazoba bambaye
udukoti tw’ibara ry’inginangina.

Haraho biba mgombwa ko ubanza
gutonda umurongo imbere yuko
ushikirwa ukabona gutora

Uje ku meza batangirako izo mpapuro.

Ishura ibibazo 2:

o Witwa nde?
e Urondererwa hehe?

Uja aho batorera.

Uzuza urwo rukaratasi rwo
gutorerako ukwirikije insiguro
baguhaye kuri urwo rupapuro.

Utore ukwirikije uko babigusiguriye kuri urwo
rukaratasi utorerako.

Shira igiharuro muri ako kazu uhereye ku kugene
ivyo utoye bigebnda birasumbasumbana, guhera
ku ca mbere gushika ku ca nyuma:

1 ni co cipfuzo cawe ca mbere,
2 ni cocipfuzo cawe ca kabiri, gurtyo gurtyo.

ccccccccc
vvvvv

Zinga urwo rukaratasi watoreyeko maze urushire
mu gasandugu k’amatora.

BALLOT
BOX

Urahejeje gutora!
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Mengundi di Queensland.

Satu pilihan raya yang memberikan anda peluang untuk menyuarakan siapa yang anda mahukan untuk
mentadbir kerajaan dan membuat keputusan yang akan mempengaruhi kehidupan seharian anda.

Di Queensland, undian anda dilakukan secara rahsia supaya tiada sesiapa tahu siapa yang anda sokong.

Pilihan raya selalunya diadakan pada hari Sabtu dan bilik mengundi dibuka bermula jam 8.00 pagi hingga
6.00 petang. Kebiasaannya bilik mengundi disediakan di bangunan awam seperti dewan sekolah.

Jika anda tidak dapat hadir ke bilik mengundi, terdapat cara lain untuk mengundi sebelum tiba hari pilihan raya.
Anda boleh menghubungi Suruhanjaya Pilihan Raya di 1300 881 665 untuk mendapatkan maklumat lanjut.

Apakah yang perlu saya lakukan di bilik mengundi?

Apabila anda tiba di tempat mengundi, pergi ke kaunter depan dan pegawai akan bertanya dua soalan
kepada anda:

. Apakah nama anda?

. Apakah alamat anda?

Pegawai akan menanyakan soalan ini kerana mengundi diwajibkan bagi penduduk Australia yang berumur
18 tahun ke atas.

Setelah menjawab soalan mereka, pegawai tersebut akan menandakan nama anda pada senarai pengundi
dan anda akan diberikan kertas undi.

Bawa kertas undi anda ke skrin undian yang kosong supaya tiada siapa boleh melihat cara anda mengundi.
Dilarang meletakkan nama atau tandatangan anda pada kertas undi.

Ikut arahan pada kertas undi.

. Letakkan nombor ‘1’ di sebelah calon yang menjadi pilihan anda.

. Teruskan mengundi dengan meletakkan nombor pada kotak mengikut susunan yang anda pilih.
Contohnya, tuliskan nombor ‘2’ di sebelah calon yang menjadi pilihan kedua anda; letakkan nombor ‘3
di sebelah pilihan ketiga dan seterusnya.

Anda boleh meminta kertas undi baharu jika anda membuat kesilapan.

Setelah selesai menandakan kertas undi anda, lipat kertas tersebut dan masukkan ke dalam salah satu peti
undi yang selamat.

Anda telah selesai mengundi.

Anda dialu-alukan untuk meminta bantuan daripada pegawai undian pada bila-bila masa.
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Anda boleh meminta bantuan pada
bila-bila masa.

Petugas yang bertugas di bilik mengundi
akan memakai ves berwarna merah

gelap.

Anda diminta untuk beratur di
pusat mengundi.

Pergi ke meja yang
mengeluarkan undian

Jawab 2 soalan yang
ditanyakan:

+ Apakah nama anda?
« Apakah alamat anda?

Pergi ke skrin mengundi.

Isikan kertas undi mengikut
arahan

Sila undi mengikut arahan pada kertas undi.

Letakkan nombor pada kotak mengikut
susunan yang anda pilih:
1 adalah pilihan pertama anda

2 adalah pilihan berikutnya, dan begitulah
seterusnya.

ooooooo

Lipat kertas undi dan masukkan di
dalam peti undi.

Anda telah selesai mengundi!

BOX
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Ka codbixinta Queensland

Doorashadu waxay ku siinaysaa fursada aad ku sheegto qofkaad jeclaan lahayd in maamulo dawlada kuna
sameeyo go’aanada saameeya nolol maalmeedkaaga.

Queensland, codkaaga waxaa loo bixiyaa si garsoodi ah sidaas darteed qofna ma oga qofkaad taageerto.

Doorashooyinka waxaa badanaa la qabtaa Sabtida meelaha codka laga bixiyaana waa furan yihiin 8.00
subaxii ilaa 6.00da magribkii. Meelaha lagu codbixiyo badanaa waa dhismayaasha dadweynaha sida
dugsiyada.

Haddii aadan aadi karin goobaha codbixinta, waxaa jira siyaalla kale oo aad ku codbixin karto maalinta
codbixinta. Waxaad ka wici kartaa Guddiga Doorashada (07) 3082 1424 wixii macluumaad ah oo intaas ka
badan.

Maxaan ka samaynayaa goobta codbixinta?

Markaad timaado, tag miiska hore halkaas oo saraakiisha codbixintu ku weydiin doonaan laba su’aallood:

. Magacaa?

. Waa maxay cinwaankaagu?

Saraakiishu waxay weydiiyaan su’aallahaan sababtoo ah codbixintu waa ku khasab muwaadiniinta
Australiyaanka ah oo jira 18 sanadood ama ka weyn.

Markaad u jawaabto, sarkaalku wuxuu saxayaa magacaaga ku jira liiska codbixinta waxaana lagu siinayaa
xaashida codaynta.

U gaado xaashida codaynta meel banaan oo ah barta codaynta si aan qofna u arag sidaad codka u bixisay.
Ha ku qorin magacaaga ama saxiixaaga xaashida codaynta.

Raac awaamiirta ku taal xaashida codaynta.

. Ku qgor ‘1’ musharaxa aad mudnaanta ugu horraysa siinayso.

. Ku sii wad nambar siinta sanduukhyada adoo u kala hormarinaya sidaad u rabto. Tusaale ahaan, ku
gor ‘2’ gofka labaad oo doonayso inaad qorto; ‘3’ ku gor kan ku xiga, sidaasna ku sii wad.

Waxaad codsan kartaa xaashi cusub haddii aad galad samayso.

Markaad dhamayso calaamadinta xaashidaada codbixinta, isku-laab ka dibna ku rid sanduukhyada
amaanka ah ee codaynta.

Waxaad dhamaysay codbixinta.

Waa la soo dhowaynayaa in aad weydiisato saraakiisha codbixinta wixii caawima ah mar kasta.
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Waad weydiin kartaa caawimo mar walba.

Dadka ka shagaynaya goobta codbixinta waxay gashan
yihiin funaanad midabkeedu yahay maroon.

Waxaa laga yaabaa inaad u baahato inaad
saf u gasho goobta codbixinta.

Waxaad tagtaa miiska bixinta.

Ka jawaab 2 su’aallod:

e Magacaa?
¢ \Waa maxay cinwaankaagu?

Waxaad tegi kartaa goobta codbixinta.

Buuxi xaashida codbixinta
sida waafaqsan awaamiirta.

Codka u bixi si waafagsan awaamiirta ku taalla
xaashida codbixinta.

Nambar sii sanduukhyada adoo mudnaanta u
siinaya sidaad rabto.

1 waa qofka mudnaanta kowaad leh,

2 waa qgofka mudnaanta ku xigta leh, sidaasna
ku wad.

Isku laab xaashida codbixinta ka dibna
ku rid sanduukha codbixinta.

Waad dhamaysay codbixinta!
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Espanol
La votaciéon en Queensland

Las elecciones le dan a usted la oportunidad de elegir a quienes le gustaria que gobernaran y tomaran las
decisiones que van a afectar su vida diaria.

En Queensland, el voto se emite en secreto asi nadie se entera de a quien usted elige.

Las elecciones siempre se llevan a cabo en sabado y las mesas electorales estan abiertas entre las
08:00 y las 18:00 horas. Las mesas electorales generalmente se instalan en edificios publicos tales como
escuelas.

Si no puede ir a una mesa electoral, hay otras formas de votar antes del dia de las elecciones. Puede
llamar a la Comision electoral en el (07) 3082 1425 para obtener mas informacion.

¢ Qué debo hacer al llegar a la mesa electoral?

Cuando llegue a la sede debe dirigirse al mostrador de entrada adonde los oficiales le haran dos
preguntas:

. ¢,Cémo se llama?

. ¢, Cual es su domicilio?

Los oficiales le haran estas preguntas porque el voto es obligatorio para todos los ciudadanos australianos
a partir de los 18 afos.

Una vez que les responda, el oficial tachara su nombre de la lista electoral y le dara una boleta de
votacion.

Lleve su boleta de votacion a uno de los espacios separados por biombos asi puede votar sin que nadie
vea su voto. No coloque su nombre ni firma en la boleta.

Siga las instrucciones que aparecen en la boleta de votacion.

. Coloque el numero ‘1’ en el casillero del candidato que sea su primera opcion.

. Continlie numerando los casilleros en el orden de su preferencia. Por ejemplo, coloque ‘2’ al lado
del candidato que sea su segunda opcion; ‘3’ para el tercero y asi sucesivamente.

Puede pedir una boleta nueva si comete un error.
Cuando termine de rellenar la boleta, plieguela y coléquela en una de las urnas electorales.

Asi finaliza su votacion.

Los trabajadores de las mesas electorales estan a su disposicion para brindarle ayuda en cualquier
momento que la necesite.
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Puede pedir ayuda en cualquier momento
que la necesite.

Las personas que trabajan en la mesa electoral
llevan chalecos granates.

Es posible que tenga que hacer cola en el
edificio electoral.

Dirijase al mostrador de entrada.

Responda a dos preguntas:

e ;,Como se llama?
e ;Cual es su domicilio?

Después dirijase a uno de los
espacios separados por biombos.

Rellene la boleta de votacion
segun las instrucciones.

Para votar, siga las instrucciones que aparecen
en la boleta de votacion.

Continie numerando los casilleros en el orden de
su preferencia:

1 es su primera opcion,

2 es su siguiente opcion, y asi sucesivamente.

Pliegue la boleta de votacion y
coléquela en la urna electoral.

iYa ha terminado de votar!
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Kiswahili
Kupiga kura katika Queensland

Uchaguzi unakupa wewe fursa ya kusema ni nani ungependa kuendesha serikali na kufanya maamuzi
ambayo yanaathiri maisha yako ya kila siku.

Katika Queensland, kura yako inatolewa kwa siri kwa hivyo hakuna mtu anayejua ni nani unamuunga
mkono.

Uchaguzi wakati wote hufanyika Jumamosi na vibanda vya kupigia kura hufunguliwa kutoka saa 2 asubuhi
(8:00am) hadi 12 jioni (6:00pm). Vituo vya kupigia kura kawaida huwekwa katika majengo ya umma kama
kumbi za shule.

Ikiwa wewe huwezi kwenda kwenye kibanda cha kupiga kura, kuna njia zingine za kupiga kura kabla ya
siku ya uchaguzi. Unaweza kupigia Tume ya Uchaguzi kwa (07) 3082 1426 kwa habari Zaidi.

Nifanye nini katika kibanda cha kupigia kura?

Wakati unapowasili, nenda kwenye dawati la mbele ambapo maafisa wa kupiga kura watakuuliza maswali
mawili:

. Jina lako ni nani?

. Anwani yako ni ipi?

Viongozi huuliza maswali haya kwa sababu kupiga kura ni lazima kwa raia wa Australia wa miaka 18 au
zaidi.

Mara tu ukiwajibu, afisa ataweka alama ya jina lako kwenye safu ya uchaguzi na utapewa karatasi ya
kupiga kura.

Chukua karatasi yako ya kupiga kura kwenye skrini tupu ya kupiga kura ili kusiwepo mtu anayeweza kuona
jinsi unavyopiga kura. Usiweke jina lako au saini kwenye karatasi ya kura.

Fuata maagizo kwenye karatasi ya kura.

. Weka ‘1’ karibu na mgombea ambaye ndiye chaguo lako la kwanza.

. Endelea kuweka hesabu kwenye sanduku kwa mpendeleo wako. Kwa mfano, andika ‘2’ karibu
na mgombea ambaye ndiye chaguo lako la pili; weka ‘3’ karibu na upendeleo wako wa tatu, na
kadhalika.

Wewe unaweza kuuliza karatasi mpya ya kura ikiwa utafanya makosa.

Wakati unapomaliza kuweka alama kwenye karatasi yako ya kupiga kura, kunja na uweke kwenye moja ya
masanduku ya kura salama.

Wewe umemaliza kupiga kura.

Wewe unakaribishwa kuuliza maafisa wa kupiga kura kwa msaada wakati wowote.
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Wewe unaweza kuomba msaada mda wowote

Watu wanaofanya kazi kwenye kibanda cha
kupigia kura watakuwa wamevaa vifuniko vya
maroon.

Unahitaji kupanga mstari kwenye sehemu ya
kupigia kura.

Unaenda kwenye meza ya kutoa karatasi.

Jibu maswali mawili:

e Jina lako ni nani?
e Anwani yako ni ipi?

Unaenda kwenye kioo cha kupigia kura.

Jaza karatasi ya kura kulingana na maagizo.

Piga kura kulingana na maagizo kwenye
karatasi ya kura.

Weka namba kwenye sanduku kwa mpangilio
wako:

1 ni chaguo lako la kwanza
2 ni chaguo lako linalofuata, na kuendelea

ooooooo

Kunja karatasi ya kura na
uiweke kwenye sanduku la kura.

BALLOT
BOX

Wewe umemaliza kupiga kura!
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'
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nUIEILRANEY

ALAs9' LA AT ETRsaIATIL LY

AAUAIOTN 2 2ia AQ:
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NsanlinsadAsLUUAINAIAE LN

avagiuumuAIagunalulinsasazLuy

WF AU ELAURI TULDIANF T UADUNFININT
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1 S wsuiTassudandeiinausaonisidan
tHusausa

2 dusuaiAsfudandeinasasnisidan
Husavizgas wazea il

o o

uiinsadazuuLLaE? 1&a 1l luiuinsidand

Hluduagsanisavazuuudagtdana!
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Al W 70A7L &IP3, PP/
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A 1PN IOC, WL DTG AT

At 03 P ORnh: GOE AQ PLOLF Hie AL D8 ATP: AflA A 9PH, At 1N hivt It hehBR AP9P:-

. avy @ (19Pni
. ALCAR AL AR

AP0 Al 0ot BH, P HehBR PR : 18 0L AdfLk HOLTLAT® Ot AD-OTEAL &IP3, hull &0 A HAPI® AP

AN PN 0N Al Q%A 9PH, 1 A a2 PPCB, Hie A9 AR h1NLAT aPdPla, OZFT hulny A

et A0 4738 N9° Havlgh PRt NLAAT: 13 avdPla, OB A A G0 HENA avdl2 + hed. 1l AN av9°la t+
OLFF 9o &TT 4,COTR A TRAG:

AlF av9% 2t OLPTF THAe aPIPCch, M9

. A Y Ak $4912 °CR N HTeh &L 13 1 A AP
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&Q HWTiet AP? ATH dets

At av9%8, 0 F HACh OOt TIC7T G.A WAL APgo:

At av9°23, (- k(o 2LAfh & hm7:

SO AHRAD (2P L

2 thfdF av(:-

e av K& (19PN
o AL ¢-A N W10 h:
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1t av9°2, LT Nav(lt Wt ANA Hie
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2 NAKL J°Cm R he: Ol
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EREPX

EELREMNRE

ERRCARERECHAZHRABNGFE G ELHBELERRE
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Tiéng Viét
Bau clr & Queensland

Bau clr la co hoi dé quy vi lwa chon ngudi quy vi mudn diéu hanh chinh pht va ra cac quyét dinh anh
hwéng dén doi séng hang ngay cta quy vi.

O Queensland, quy vi sé bd phiéu kin, vi vay sé& khong ai biét quy vi bau cho ai.

Cac cudc bau ctr luon duoc td chirc vao mot ngay thir by va cac phong bé phiéu mé cira tir 8:00 sang
dén 6:00 téi. Cac phong bd phiéu thuéng duwoc dwng 1&n trong cac tda nha cong cong nhw hdi trudng
trwong hoc.

Néu quy vi khéng thé dén phong bé phiéu, cé nhiéu cach khac dé quy vi bd phiéu truvdc ngay bau ctr. Quy
vi ¢ thé goi cho Uy ban Bau ctr s6 (07) 3082 1429 dé biét thém théng tin.

T6i can lam gi tai phong bd phiéu?

Khi quy vi d&n noi, hay tién dén quay |& tan. Tai d6 cac nhan vién phong phiéu sé hdi quy vi hai cau héi:
. Tén cla quy vi la gi?

. Dia chi ctia quy vi la gi?

Ho hdi nhirng cau hdi nay vi viéc bd phiéu la bat budc dbi véi cong dan Uc tir 18 tudi tré 1én.

Sau khi quy vi trd 10 xong, ho sé gach tén clia quy vi trén danh sach ct tri va quy vi sé dwgc phat moét la

phiéu.

Mang |4 phiéu clia quy vi @én mét chd bd phiéu tréng dé khong ai cé thé thay quy vi bé phiéu ra
sao. Khéng viét tén hoac chir ky clta quy vi Ién | phiéu.

Lam theo cac huéng dan trén | phiéu.

. Viét s6 ‘1’ bén canh trng vién 1a lwa chon hang d4u cta quy vi.

. Tiép tuc danh s6 cac 6 theo thir tw Iwa chon clia quy vi. Vi du: viét s6 ‘2" bén canh (g vién la lva
chon th(r hai ctda quy vi; viét s6 ‘3’ bén canh (rng vién la Iya chon thir ba cla quy vi, va ct tiép tuc
nhw vay.

Quy vi c6 thé yéu cau mét |4 phiéu méi néu lam sai.

Sau khi danh d4u xong la phiéu ctia minh, quy vi gap né lai va bd vao trong mét trong cac thiing
phiéu an toan.

Quy vi da bé phiéu xong.

Quy vi c6 thé yéu ciu cac nhan vién phong phiéu giup d& vao bat c luc nao.
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Quy vi c6 thé yéu cau gitup d& vao bat c lic nao.
Nhirng ngudi lam viéc tai phong phiéu sé& méac 4o gi-
[é mau hat dé.

C6 thé quy vi can phai xép
hang tai dia diém bé phiéu.

Quy vi di dén ban phat 14 phiéu.
Tra 1&i 2 cau hoi:

e Tén cla quy vi la gi?
e Dia chi cua quy vi la gi?

Quy vi di dén mét noi bd phiéu.

Dién vao 14 phiéu theo huéng dan.

B& phiéu theo hwéng dan ghi trén 14 phiéu.

Danh sb cac 6 theo the tw Iwa chon cla quy vi:

1 1a Iwa chon hang dau cda quy vi,

2 |4 lya chon tiép theo cta quy vi, va ct tiép tuc
nhuw vay.

COUNCILLOg

G4p la phiéu lai va bd né vao thung phiéu.

BALLOT
BOX

Quy vi da bé phiéu xong!
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Email: ecq@ecq.gld.gov.au
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